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Positive tiredness and negative tiredness: on the differences and similarities between
to exhaustion and into exhaustion as resultative phrases
Ryosaku Asai
Osaka University
<Abstract>
The purpose of this paper is to examine and compare the contexts where the resultative phrases, “/o exhaustion” and “info
exhaustion” are used through an observation of the data collected from the world’s major newspaper articles. The research
shows that “/o exhaustion” tends to be used in a positive context involving the actor’s intention, while “info exhaustion” tends
to be used in a negative context without the actor’s intention. It is also argued that this difference can be attributed to the
difference between the preposition 7o and into themselves.

[keywords] : 70 exhaustion, into exhaustion, intentionality, resultative construction, news article

1. Introduction

In this paper, we are going to consider the resultative phrases, “7o exhaustion” and “into exhaustion”, which occur in
resultative constructions (RC, below) as seen in (1) and examine the differences (and similarities) between them through the
observation of how they are actually used. Then, 7o exhaustion and info exhaustion, we argue, can be relatively characterized
in terms of the concept of positive and negative tiredness, respectively.

(1) a. Now you can ski yourself to exhaustion any day of our season. (The Globe and Mail, 11/13, 1982)
b...you can literally ski yourself into exhaustion without realizing it. ~ (Edmonton Sun2/11,1999)

Before starting the discussion, let me emphasize the importance of the present study. It is well known that English RCs select
AP or PP as resultative phrases and there are certain differences between them. (Morita 1998, Kusayama and Miyata 2000,
Tsuzuki 2004, etc.). Little research, however, has been done to find out the difference between PP resultative phrases such as
fo phrases in (2b) and info phrases in (2c). In this respect, this paper constitutes a case study to explore whatever subtle
differences there are between PP resultative phrases.

(2) a. Claudia walked her shoes threadbare. (Boas 2003: 250)
b. Amy walked her feet to pieces. (Jackendoff 1990: 227)
c. Bill walked himselfinto a coma. (Goldberg and Jackendoff2004: 549)
2. Iwata (2009)

Iwata (2009) makes the distinction between the two types of change of state represented by zo resultative and into
resultative phrases and characterizes the former as “change along a scale” and the latter as “two-stage transition” as illustrated
in Figure. 1. This characterization makes it possible to account for the contrast in (3).

To--- “change along ascale” Into--- “two-stage transition”
i i Py P,

Figure 1. Two types of change of state
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(3) a. Bob shot him {to death/*into death}. c. His voice sank {to a whisper/?into a whisper}.
b. The victory threw him {*to a frenzy/into a frenzy}  d. He sank to {*to a coma/into a coma}.

Since the death can be metaphorically understood as the final destination of life, the change leading to that state is construed as
gradual one, which explains why 7o is chosen in (3a). In contrast, a state of frenzy is not brought about gradually but
instantaneously enough to draw a clear line between before and after the change. Thus, inzo is chosen in (3b). The same can
be said of (3¢) and (3d).

However, Iwata’s (2009) analysis is restricted to the case where only either 7o or into is chosen; there remains a question as
to whether we can directly apply his characterization to RCs such as in (1) where both options (i.e. 7o exhaustion and into
exhaustion) are available.

3. Beavers (2002, 2007)
Beavers (2002, 2007) analyzes the differences between 7o and into phrases in terms of their aspectual interpretation. He

makes the following generalization:

(4) To XPs require durative readings and only combine with verbs that have durative readings. /nto XPs do not require
durative readings and may combine with both punctual and durative verbs. (Beavers 2002:17)

Thus, in (5), where the verbs occur which have punctual readings, only inzo XP is allowed. On the other hand, since activity
verbs (Vendler 1957) have durative readings, they are found with 7o XP as shown in (6).

(5) a. I ducked {*to/into}the cave.
b. The balloon suddenly burst{*to/into}useless shreds.
c. Georgina was surprised {??to/into} cordiality.

(6) a. The gray sky dimmed{to/into}dusk and the snow started up again.
b. Kim polished the shoes{to/into}a somber, unscuffed shine.

Beavers’ analysis is similar to Iwata’s : the combination of 7o phrases and durative verbs has much to do with “change
along a scale” and the combination of into phrases and punctual verbs “two-stage transition”. However, they are different in
that the former notices that info phrases can also combine with durative verbs. Note that in (6) not only 7o phrases but also info
phrases can appear. This leads Beavers to assume that “rro XPs entail no predictions about durativity and instead context,
pragmatics, and semantics determine the aspectual classification of into resultatives” (Beavers 2002:16, bold is mine). This
suggests that one cannot find out a more subtle difference between the two kinds of phrases without a detailed observation of
what kinds of context they are used in. In this paper, then, we would like to explore how they differ through a contrastive
analysis of “fo exhaustion” and “info exhaustion” collected from major newspaper articles in the database, LexisNexis
Academic.

4. To exhaustion

We will first examine the case of 7o exhaustion. A close look at the data will reveal that it is used in a “positive” context.
What we mean by the term “positive” in this paper is based on the concept of Intention, Purpose, and Benefit.

Let us consider (7) below:



ISR SR H 6

<Positive> [+Intention /+Purpose /+Benefit]
(7) a. She paddled herself'to exhaustion in a kayak and punished her body in a new weight room she built, all the toil

designed to strengthen her upper body. (The Toronto Star, 2/24,1994)

b. Ina classic 19-17 upset in front of a baying crowd at Mt Maunganui, the Bay players tackled themselves to exhaustion
to upset the defending champions. (The Southland Times, 9/7, 2009)

c. Jordan ran himself'to exhaustion trying to keep the Redskins' season going, finishing with game-highs of 40 points
and seven assists. (The News-Sentinel, 3/4,2009)

d. "The no-pain, no-gain attitude that permeates the fitness mystique today actually does more harm than good, because
people assume you have to run yourself'to exhaustion in order to be fit," he says.  (Calgary Herald, 1/13, 1996)

e. And during one joy-filled event deep in rural Mozambique, mothers and grandmothers danced and sang themselves to
exhaustion for our benefit. (Ottawa Citizen, 8/12,2006)

In each sentence, the actor’s intention or purpose is expressed, which is clear from the part indicated by bold face. For
example, the first part of (7a) says that she paddles in a kayak to the extent that the she becomes exhausted, while the second
part says that such an action is intended as an exercise for her upper body. Likewise, what is described in (7b) is not just that in
an American football game the Bay players tackled their opponent and as a result became exhausted. Rather, as can be seen
form the 7o infinitive, the players tackled for the purpose of winning the game. The rest of the examples can also be
characterized along the same lines.

Other examples can be observed in (8) and (9).

(8) a. Gateshead, in the high-unemployment area of the North East, may seem an odd place to attract high spending
customers willing to eat. entertain and shop themselves to exhaustion. (The Guardian, 9/18, 1987)
b. At Priscilla's first game the next night, Daphne clapped, chanted, stomped, pumped her fists and cheered herselfto
exhaustion. "My kids make me nervous," she said. "I don't want them to mess up."
(St. Petersburg Times, 9/8,2002)
(9) a. You overlooked the efforts of a Greg Nesbitt, who in Saturday's first game pitched himself'to exhaustion allowing his
team to make the finals. (SUNDAY NEWS, 8/8,1999)
b. Few women would consider it a privilege to run, swim and paddle themselves to exhaustion simply to be able to rub
shoulders with Australia's champion surf lifesavers. (The Daily Telegraph, 10/30, 1987)

Unlike in (7), these do not provide an apparent clue as to the actor’s intention or purpose. However, in (8a), the phrase willing
fo serves to show that high spending customers have volition to perform their action in question (i.e. eating or shopping). In
(8b), the quotation clearly shows the mother’s volition to cheer her son. This paper does not distinguish the cases of (7) and
(8), and therefore assumes that the concept like volition expressed in (8) is subsumed under the concept of intention. Although
it may seem a little difficult to analyze the sentences in (9) in terms of intention, we can at least find some benefit brought
about from the actors’ performing the action denoted by the verb in the underline part to the extent that they become
exhausted.

5. Into exhaustion
Next, let us turn to the case of info exhaustion. /nfo exhaustions, as opposed to the case of 7o exhaustion, are found in a
“negative” context. In this paper, it is assumed that this kind of context consists of the concept of —Intention, —Purpose,
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and Damage.

<Negative > [-Intention /-Purpose / Damage]
(10) a. She wrote so intensely that she whipped herself into exhaustion and illness, even though most of her ailments bore
more than a trace of hypochondriacal origin. (The Washington Post, 9/10,2000)
b. "We had toured ourselves into exhaustion and really burned out on the whole thing," Johnson said.
"That's one significant change we've made this time. We refuse to go out on these three-month runs ever again.
It's just not healthy, man. People have families. (Intelligencer Journal, 7/24, 1998)
c. "The best scene for me was the last one, when they'd all yelled themselves into exhaustion and were no longer
on speaking terms anyway." (The Guardian, 4/23,2003)

In (10), as shown in bold face, after performing an action to the extent that they became exhausted, the actors ended up
becoming ill, burned out, or breaking off a relationship. That is, each action denoted by the underline part gives rise to a
situation where the actor is adversely affected, which is of course an unintended negative consequence.

As related examples, let us also consider (11) and (12).

(11) a. Ali leaned back on the ropes, covered up, waited for Foreman to punch himself into exhaustion, then in the eighth
round delivered the knockout boom. (The Dallas Morning News, 1/13,2003)

b. The wild game featured yet another Rangers replay victory, eight Blackhawk power plays, and a strategy best
described as hockey's version of rope-a-dope. Basically, the Rangers allowed Chicago to shoot themselves into
exhaustion in the first two periods, scoring four times on counter-attacks that caught the Blackhawks napping.

(The New York Times, 1/3,1992)
(12) a. Brock told investigators that he used to hit his son's head in a similar manner when the toddler would_cry himself into
exhaustion, according to court documents. Brock no longer lives with the child.
(The San Francisco Chronicle, 9/20, 1995)
b. We usually replace our polyanthus and primroses each year, as they seem to flower themselves into exhaustion and
seldom reflower satisfactorily, though they continue to grow. (The Sydney Morning Herald, 8/16, 1990)

¢. Unlike humans, dog and cats do not sweat. They pant, which draws cool air into their mouths and cools the blood that
circulates through the membranes in that area. But for dogs with small mouths, such as pugs and bull dogs, the panting
process is not very efficient, Douglas said. And dogs can pant themselves into exhaustion in extreme heat.

(The Roanoke Times, 7/127,2005)

(11a) describes the situation where Ali uses his legendary killer technique "rope-a-dope" to beat his opponent, Foreman. Ali
lets Foreman punch him all he wants and gives him (Foreman) a killer blow when he (Foreman) becomes exhausted.
Foreman continued to punch in order to beat Ali, but he eventually suffered unintended damage. Similarly, this notion of
"rope-a-dope" is employed to describe an ice hockey game as illustrated in (11b), where Chicago Blackhawks continued to
shoot in order to beat their opponent, New York Rangers; but Blackhawks got a counterattack from Rangers four times. In
addition, in (12), the actions denoted by the verbs are, in themselves, not even based on the actors’ volition because the subject
referents in question are not seen as capable of exerting their own will. (Note that in (11), the result is not intended, but the
action denoted by the verb is based on the actor’s volition.).
So far we have seen that /o exhaustion” and “‘inzo exhaustion” are used in a positive and negative context, respectively.
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To confirm whether this characterization is valid, we will next examine the case where one and the same verb occurs with
both “7o exhaustion” and “info exhaustion” below.

6. Ski
The following examples nicely illustrate the contrast in the context where “fo exhaustion” and “inro exhaustion” are used.

(13) Early season liftlines were a problem with the chairlift up the south side, but, says instructor Steve Lantz, "'we got rid of
the liftlines by replacing the old double chairlift with a high speed triple chairlift last year. Now you can ski

(The Globe and Mail, 11/13, 1982)

(14) With high-speed chairs whisking you to the top of the mountain in a matter of minutes, you can literaily ski yourself into

yourself'to exhaustion any day of our season." (cf. (1))

exhaustion without realizing it. Because you are skiing three times as much as you would have even a decade ago,
you can be completely worn out after even a few hours. (cf. (1b) (Edmonton Sun,2/11,1999)

(13) states that skiers can enjoy skiing anytime to the extent that they become exhausted with the introduction of a new
high-performance chairlift. It is in this sense that we can say that 7o exhaustion in (13) is in a positive context. On the other
hand, getting a chance to ski many times can also mean that you are likely to become exhausted sooner. Such a negative
situation is described in (14), where into exhaustion is used.

7. Work

Furthermore, examining the data collected from LexisNexis Academic, we conducted quantitative research on the case of
work, which occurs with fo/into exhaustion with a relatively high frequency. The results are presented in Table 1. Although
only the pattern work oneself to/into exhaustion is listed in the table, our research includes any combination of works, worked,

and working as verbal forms and all reflexive forms.

Table 1.
Work oneselfto exhaustion | Work oneself into exhaustion
Total 307 251 56
[+Intention] 192 (76.5%) 27 (482%)
explicit 78 (31.1%) 7(12.5%)
implicit 114 (45.4%) 20 (35.7%)
[—Intention] 59 (23.5%) 29 (51.8%)

As for fo exhaustion, 192 cases, which accounts for 76.5% of all the occurrences, are observed in the situation involving the
actor’s intention. Some representative examples include: 7o infinitive phrases in (15), present participles in (16), or some other
forms expressing volition, means, or purpose in (17).

(15) a. Parents worked themselves to exhaustion to give their children the educational advantages they never had.
(Sunday Star-News, 1/16,2000)
b.. - the housekeeper's salary was pounds 5,000 - working themselves to exhaustion in order to satisfy the demands of
pampered, capricious masters and mistresses who have probably never washed a dish or boiled an egg in their lives.
(The Guardian, 10/4,2000)
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(16) a. I remember that he just seemed to work himselfto exhaustion trying to help the church grow.
(Valley Morning Star, 7/15, 2006)
b. In practice, they work themselves to exhaustion improving themselves, as well as the starters they guard.
(The Philadelphia Inquirer, 5/26,2001)
(17) a. The lad loved his duties and happily worked himself'to exhaustion - which is perhaps one reason he doesn't
view job conditions that others revile as anything to gripe about. (East Bay Express, 5/31,2006)
b. The only way he could maintain his sanity was by working himself'to exhaustion at the emergency shelter —
keeping his mind off his house. (Hamilton Spectator, 1/20, 1998)

To be sure, 7o exhaustion appears even in the situation where the actor’s intention is not involved as exemplified in (18).
Still, such a case takes up only 23.5% of all the occurrences as shown in Table 1. Thus, we may say that 7o exhaustion is more

likely to be associated with the situation involving the actor’s intention.

(18) a. Reed had worked himself'to exhaustion and died of typhus in the Soviet capital in 1920, a few days short of his

33rd birthday. (The Columbian, 10/23,1997)
b. Dorsey became so engrossed in the task of winning last year's game against Florida State that he failed to notice
he had worked himself'to exhaustion and dehydration. (The Washington Post, 10/13,2001)

Similarly, info exhaustion is found in the situation with or without the actor’s intention as illustrated in (19) and (20),
respectively.

(19) a. This is an athlete who has suffered a serious injury and has worked himself'into exhaustion over the past months

to get himself ready to play again. (The Toronto Star,3/13,2001)
b. In a year when his team was devastated by injuries, Gibbs worked himself'into exhaustion trying to keep the
defending Super Bowl champions on track for the playoffs. (Pittsburgh Post-Gazette, 3/7, 1993)
(20) a. You are motivated now but you will need to set a schedule for yourself so you don't work yourself into exhaustion
and illness. (Staten Island Advance, 7/7,2007)

b. Falling into a pattern of working themselves into exhaustion and then sleeping, rescuers had little if any time to
watch news coverage of the events. (The Partriot Ledger, 9/9,2001)

But it does not follow that this undermines the validity of our analysis of info exhaustion in terms of a negative context, if we
take the search result shown in Table 1 into consideration: the occurrences of into exhaustion in the situation without the
actor’s intention constitute 51.8%, while those of 7o exhaustion 23.5%. Therefore, info exhaustion can be seen to be relatively
more associated with a negative context than 7o exhaustion. In the final section, we will examine where these differences
between 7o exhaustion and info exhaustion with respect to their contexts for use by focusing on the differences between the
preposition 7o and info from a more general perspective.

8. Analysis
As defined in Longman Advanced American Dictionary ([LAAD]), the preposition 7o has a sense of “Direction”

(21) “toward or in the direction of a place or person’ [LAA4D]
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This is confirmed by the fact that o phrases allow an unattained goal interpretation as in (22).

(22) a. We launched the rocket to the moon, but it blew up before it got there.
b. I threw the ball to Julian, but it fell short of him.
c. Lewis sent/shipped a bicycle to Sam, but it never arrived.
(23) a#Mark went to the store, but didn’t get there.
b#The cup fell to the floor, but landed on the stool.
c.#l pulled/dragged the box to the door, but stopped before I got there. (Rapaport Hovav and Levin 2008:145)

However, when “the event lexicalized in the verb, on the one hand, and the traversal of the path, on the other, are constrained
to be temporally dependent” (Rapaport Hovav and Levin 2008:146), the attainment of a goal is entailed, resulting in a
contradiction in (23). Thus we posit two senses of the preposition o: “Direction” and “Goal”.

These two senses are reflected in the use of 7o phrases which denote a resulting state.

(24) a. “‘My father ruled us with an iron fist and he hit us with an iron fist too,” Joe recalls. ‘But he loved us and he worked
himselfto death for us. [BNC]
b. He'll hire children and work them to death. [COCA]
¢. Yoobie has a lot of resources, which they obtain by taxing everyone to death. [COCA]
d. "Chelsea probably have ten times the money that Coventry do but, on the other hand, Coventry players will

run themselves to death to get the result they want.... (Coventry Evening Telegraph, 2/26,2009)
(25) a. The outlaw shot/ knocked/beat/battered the miller to death. (Beavers 2002:2)
b. The stranger choked /stabbed him to death. (Talmy 2000:269)
c. Clara rocked the baby to sleep. (Rapaport Hovav and Levin 2001:793)

d. She sang the baby to sleep. [LAA4D]

In (24), the attainment of a result state denoted by 7o death is not entailed. Rather, the 7o phrase here is normally interpreted as
a kind of degree phrase modifying the action and the actor’s intention is emphasized. This interpretation thus can be attributed
to the sense of “Direction”. In (25), the sense of “Goal” is involved in that the o phrase receives an attained change-of-state
interpretation, while, at the same time, the result state can be construed as a purpose for the action. Again, we find a close
connection between zo phrases and an actor’s intention.

Turning now to info, we posit as its sense ‘Direction+Location”. This characterization is based on the definition in LAAD
in (26a). This sense is instantiated in (26b) and (26¢).

(26) a. “from the outside to the inside of a container, substance, place, area etc.”
b. The child had fallen into the water.
c. I’ve got to go into town this morning and do some shopping. [LAAD]

With this in mind, let us further look at the examples of RC in which info phrases denote a result state.

(27) a. poor Sam. . .had coughed himself into a haemorrhage. (Rappaport Hovav and Levin 2001:768)
b. You gonna think yourselfinto a nervous breakdown if you keep thisup.  (ibid.)
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c. Bill walked himself into a coma. (=2¢)

d. Harry coughed himself into insensibility. (Goldberg and Jackendoff 2004:537)
e. The feather excited her into a frenzy. (Verspoor 1997:134)

f. The kids laughed themselves into a frenzy. (Carrier and Randall 1992:173)

g. The professor lectured the class into a stupor. (Carrier and Randall 1992:215)

h. The boy cried himself into a I. (Napoli 1992:60)

In all the sentences in (27), info phrases denote the result states which are uncontrollable for the actor, suggesting that these
situations are not brought about intentionally. Therefore, as a component structure of the event represented in (27), we can
recognize a combination of “the direction of change-+the resulting state” more or less independent of the actor’s intention. It is
this component structure that corresponds to the structure of “Direction+Location”, which we posited above as a sense of into.

9. Conclusion

In this paper, we have examined and compared the contexts where ‘7o exhaustion” and “into exhaustion” are used,
showing that the former tends to be observed in a positive context involving the actor’s intention, while the latter tends to be
observed in a negative context without the actor’s intention. This difference is claimed to be aftributable to the difference
between the preposition 7o and into.

(28) a. Bob shot him {to death/*into death}. (=3a)
b. The victory threw him {*to a frenzy/into a frenzy}. (=3b)

Thus, within our approach, the fact that in (28) only one or the other of the prepositional phrases is allowed is also accounted
for in terms of whether or not the result state can be brought about intentionally. At the same time, the reason why
exhaustion occurs with both 7o and info may be that the state of exhaustion can be construed as either controllable or
uncontrollable. In this respect, 7o exhaustion and info exhaustion share certain similarities, but at the same time, it has been
shown in this paper that there indeed exists a subtle difference between the two phrases.
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< Abstract>

This article argues that the multiple meanings of the English present perfect have one
common upper-level meaning, which the English present perfect as a schema represents. It
is evidenced that the schema presupposes a change of the state in the past and the continuity
of the changed state to the present. It is also claimed that each of the multiple meanings
appears based on different foregrounds in the schema, and that the foregrounding is
motivated by the aspect of the event, the context in which the present perfect appears, and
the general knowledge of the speaker and the hearer.

[F¥—D—F] BUEET. 7 A7 b REEL, BHEEL. 6k

1. [EICHIC
1.1 B

AFalL, REZRTAERTEROERIT, HETI 120 MIfE&E2FE2 L WINEEZ LY, B
BOBERIZIEET D LA —<Z2RET S,

HAESET (have + @ESF) 1T, WEELEMHAE L, BERHIE 2R 2 TR I 555
FERBHDAXF—~THDHEEXDIENTE D, BEZTHRRTEROEKILZ, AFx—<HIZ
Bl 2HERE, ToOBRIRE, FEAFANOBEEILOFNRAIZ X > THL, ATR(LOE DT, H
BT 2L mAa R OEFRANFEEIZEZ DT AN b KT 2EIFE,. KiESE5F O >R
I Lo TEE T oD Z 2L D,

1.2 RERTORKOSEE EABE

HAESE T1E have —en OFEXEZFFOEMT AT N THY | RETHERIT. BELFE LT
REINDIHFADOERT A7 MeLET2EF (A) 12Xy, BHlcoBEIN T, Xk
Michaelis (1998 ft) D/3FEIZE, BIESE T X R M T HEWRE 3 20T 5.

(1) a. That store’s been there for years. (continuative) (Michaelis 1998: 115)
b. Harry has visited twice this week. (existential) (Michaelis 1998: 115)
c. The police have arrested the men responsible. (resultative) (Michaelis 1998: 115)

WESE T DEEOERD EATHES L HEEHRSE S . current relevance, indefinite past. extended
now, embedded past 2 ENH D, BESE T OAREMENKZ current relevance & & & % 9L
FI1XZ VA, current relevance DEFIT—E L2V, F72. current relevance |Zif#E D H kKE
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LBREDIREDBRZ RS TH Y . RO 27 continuative L HIEL O E A 5 %
{FEX720 2, PAIFTIX, £, continuative fEIROEKHZEILRT 52 L1125V, continuative
DIRTEKREEZERT D,

2. Continuative fZRRD &4

2.1 Continuative RIREEBEET AR
Moens and Steedman (1988)IZTX T D7 227 h & £3 STATES. EVENTS 24558 L.

EVENTS #% [atomic/ extended] ® #37 & R D F . ([ + consequence]) 12XV, &5 IC
CULMINATION, CULMINATED PROCESS, POINT, PROCESS |z 5, Z D5 LITE
SETORKTRIAINTZHAIT continuative & fEIRAIFEZR & DL STATES &, [+extended,
-consequence] T % PROCESS Th 5,

(2)a. STATES eg. understand, love, know, resemble
b. CULMINATION:[atomic, +consequence] eg. recognize, spot, win the race
c. CULMINATED PROCESS:[extended, +consequence] eg. build a house, eat a sandwich
d. POINT: [atomic, -consequence] eg. hiccup, tap, wink

e. PROCESS: [extended, -consequence] eg. run, swim, walk, play the piano
(Moens and Steedman 1988:17)

L =AM, STATES & PROCESS IZBfEE T CERHIND &, RE0b IR 2R TRIFMA., H
A UNT since i) & 2 L22WER Y | existential 5 V)M resultatuve DE KRBT 5,

(3) a. Madge has loved Roberto.
b. They have lived here.

(4) a. I have run.
b. Kate has played the piano.

@cHEN 28FIE STATES, (W&EF L PROCESS Th 573, Michaelis(1998:271)1%(3a) %
resultative & fi#H L, Kearns(2000:162)i%(3b)% ., lexistential % 7= 1% resultative X R & 5
23, continuative &IIfERRIN7ev) L35, —J5. Leech (1987: 36) i, BIFIEZ L2
continuative |Z-2V\T “There are exceptions, however, where a period leading up to the
present, although not actually mentioned, is implied by context of the meaning of the clause.”
Lk B)EZFETF TS, (ba)it “during his life" SR EN D720, (Bb)iE“outstay” 23“for too
long” # B4 %7212, continuative & fERATRETH D L L b5,

(5) a. He has lived a good life.
b. You've outstayed your welcome.  (Leech 1987: 36)

LA L STATES ThH v, HHBHREIN TS, (62)-(6)ITEHRIZAR L3 20,

-10-
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(6) a. # My son has resembled my husband3.
b. #My son has resembled my husband for two years.

c. # My son has resembled my husband since he was born.

Continuative &fERINDIZIE. /ERKELNTNWDE L O IC Tk 2> THRNBRE 21X
BREND] EWVWIERHEETTEIAR+T3TH D,

2.2 STATE LRERT
221 BER/ARORKEICKIBER/LRELDOKEHRBH

A TiX Thave been + JEFF/4F OFREEY EIF, LT 2 EAFARLAFADEMED S
continuative IZFE S5l %% % 5, have been + A& 1%, FEAFLTICL > THE
REIZERBO LN,

(7) a. My house has been white for two years.
b. #My house has been wooden for two years.
(8) a. The window has been open for two hours.
b. #The window has been small for two hours.
(9) a. My brother has been thin for two years.
b. #My brother has been short for two years.
10) (—EfB SNz AD4RTE BN HEE$Iz,)
a. What is your name?
b. What was your name?
c. #What has your name been?
(11) a. How is your mother?
b. How was your mother?

¢. How has your mother been?

(TOFEDOME, BBEDOKRE ZIFEMTE2BEETIT R, OADERITELS 25 LidbhoTh,
B 22 Z LIIRFRETH D, R LT, (Ta)DROEITE VW R Z T T 2 BMETH Y,
@DITIEOBEIC L W BEICE T 2RETH D, Qa)thin &, PEZY K720 452 LI1EH
RBThd, U bt WEERLEFITHEFNL, BETST EEL TEROREENED
RN ERDND, RRRICA0IE, ARTBRELT HZ LITEEBL LNV L THHZOER
IV, (10a), (A0b)IX, TRENERMEIZEZ2D5, BRIN5, Zhick L, (11a) -
QL)IEFTRTEARARETH D5, BHRORENENT L0, BRRZLTH S,

LLEX Y. Thave been + A4 F] NERBIILDDIL, IR AIRE R TE A /4 TR
HILDH T EDRPND,

2.2.2 “He has been dead.” D&

—11-
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Klein 1%, (122) B ERAICAZE SN 72\ D E<Chris be dead> 724> H“the time Chris’s being
dead” D412 posttime 23725 THh Y | (12b)1Z<Chris has been dead for seven days>D %12
posttime, 7245 Chrisisdead TH2 7 HEZBx =RHAH L7, BRIND L#HT 5,

(12) a. *Chris has been dead*.
b. Chris has been dead for seven days. (Klein 1992: 541)

(1221 IZEFRAIN L L T2z, FEEEN G Tl & 415 continuative fEFRITAFR ST, A
Ry MHEHTH D existential & DT resultative NTFAEIN B )Y, existential [F1 X2 k73
recursive T 5 Z & ZFRT 5720, BRFHAIAGEA 5 (12a)1F existential & IIAFR iz,
F7-. resultative &IFfERR &I 72\, Resultative R T DO THIUEL, BT AT & LT
CULMINATION %7~ die Z#HW T “Chris has died” ¢ RELEINA7-DTH A,

Klein(199) X EFIZ DWW T, YT 22 O0DREO—F b F~D B2 KT @ %
2-state lexical content & 33T 503, Z OBLEITARIELAL AN AIRE R AT O FALA I & IS AT
HETH D, HEa dead |18 die & [Fl4E 2-state lexical content T ¥ AREEIZATIE X5 source
state (alive) & LB DIREETH 5 target state (dead) ] THIZT 5, Klein(1992)13(12b) N EGR
Sh, (122008 FFRENR2WERH % posttime DA MIZRK D=4, Z OFHAIL(TD), (8b), (9b), (10c)
NEBENBWEBZHATIZ ENTEARN, Z2ETOELEND, continuative AERINZER
SINDEME LT, Kl E 5 2 2RIFIAZ2 EOBREE L | IREEEREAFRETH D Z L3 RD BN
5 Z LN B, Continuative TEIL I N BHTEAFIL, posttime b D Z & BMEFEFTIT 2L,
continuative TR INDIRIEIZ/2 D7D DOWRELLVBRHES L, 2D, TORANHRD D VI
BRINBTNEIRERNEZEZOND,

(13) And now here I am in the morning admitting that every one of the 34 days Madeline
has been alive has seemed like a birthday. (BNC #HEAFIZEEIZL D)

A3z R.BN 5 alive 3 dead & [Fl4% 2-state lexical content T&H ¥ . alive & not alive 23379
5. BIFANIRENTUVRWA, the 34days 12 L Y be alive [ZEFFIEN 5 2 S, “not alive (in
the world )”%>5“alive (in the world )’ ~DZAL23Fi#E S 5, Continuative TEFERIIZE SN
TWBDIT., BLEDIREETH 5 target state TH S, Continuative A EFEAIICE T DITIREELE
{k#% > TARGET STATE T& Y . continuative 23329 5 121%, Z{kAT® SOURCE STATE 728
BHE SR TSR bRV EEZ bR,

2.3 PROCESS LBRERT

PROCESS %“ ... describe an event as extended in time but not characterized by any
particular conclusion or culmination.” (Moens and Steedman 1988: 16) & ¥ X 41, Vendler
(196N 2R T T ALY N DOHEEED Activity [ZFHHY 35, PROCESS BEIEE T OERTEEIND
ZEZOWTIHE, BTk izk~bh 5,

—-12-



ISR SR H 6

(14) A process like work in the garden can be coerced by a perfect auxiliary .... : the process
of working, possibly associated with a culmination point, is treated as a single unit.
This point like entity can then be used as the starting point for the construction of a new
nucleus, by treating it as a culmination in its own right, provided that there are
associated consequences. (Moens and Steedman 1988: 19)

BlIFA) 2 £ 72 PROCESS M58 T culmination point &fEU2< &2 b, (1BIXY =
VBRETHEEZTHONTEINZFEO—HTH o720 | MOEFORNIKRD HE2RE VT
RUVMEETH -7 0 T HEAI0ET & 72 5 (Moens and Steedman 1988: 19), 58 T ORI,
PROCESS IZ resultative figfR & 5 \ VI existential f##R % 5 % %5, Process 7% continuative &R
2B, (16)0 X D ICRIFIEALETH S, PROCESS 1Z(16)D X 5 iz for AL b L, £
{RIX continuative L RSN 5,

(15) #John has worked in the garden. (Moens and Steedman 1998:20)
(16) John has worked in the garden for five hours.  (Moens and Steedman 1998:20)

52 TT%® PROCESS 723 continuative % %4 (16) Tlk. L% % L 7=“for five hours” DRI (LEH
Z LTV T REENETHE SN D, TERF OGS L [RIER. continuative O~ 3 #{kGeHIfE DOBRAA
BRICIT, REE(ENFEET S LEEZLNS,

2.4 Continuative D& F BT T DA ME

3.1 Ti#w U7z X 912, Thave been JE&RF/4 5] 7% continuative & ARSI ND72DITIX, £E
5 KEEIC SOURCE STATE 23 & 7217 L7222 5720, T State [IZ0 8 S LD EEHIZ-DO0
THREETH S, 62)(A7) & L TEHEB)NERIZER SRV OIL, resemble DIFEIZIE, R
HFRICEEL T, REEE(LORF R & ZNLETORESFIR SN2V LE LB BN 5,

(17) (=(62))#My son has resembled my husband.

%72, PROCESS O5E THIL, BIFEA 2 FHUL, resultative & IR S5, PROCESS HAl
T L W AR AR SN D Z & T, continuative R AEE L 725, PROCESS 04t
BAGARE L THURNICEEI Y b v . FIEREEZFEREROLE, TOROEE: event # LB OH
LB ENTE S,

PLEDEZELY  RO—BEIENBFRETH A LEZ NS,

(18) FAESE T @ continuative 5. SOURCE STATE & SOURCE STATE 7> 5 TARGET STATE
~OREEELZATIRE L, REELORERE LTOFERERT,

3. Existential D EER

Moens and Steedman (1988)1% “different kinds of perfects ... are nothing but different

consequent states, depending on the nature of the verbal expression and the particular core

- 13-
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event it expresses, and the specific kind of episodes in which our general knowledge tells us
such core events typically occur.” (Moens and Steedman 1988:20) & i~ “the perfect has only
one temporal meaning” (ibid. 1988:20) & (KAt Z#EH T 523, resultative &FEHT A7 kD
PROCESS L OGHT 1TV, BEDOXIEIT existential 28R 5720,

3.1 Existential D {E

HESE T D existential 121X, event I3 recursive TR ITIIZ/R BN EWIFHIKINH B, D
7=% . Klein(1992)D V9 2-state content I3 existential LR TE 2L E X BN S, (192)D X
512 2-state content T % be dead 3 for &) & #£#2 32 & be dead 1T L DFER TH %5 TARGET
STATE %33, (19b)D X 9 IZ recursive TH 5 Z & IR L T AEIMEHEN LR TS & —f&ki
FEERENZR, L (199D X 2 IZXXARNE X Hivd &, existential FeAnR AIREE 72 5,

(19) a. She has been dead for two years.
b. # She has been dead three times.
c. She is older than the rocks among which she sits; like the vampire, she has been dead
many times, and learned the secrets of the grave; ... (BNC: fHRFIIEHIZL D)

19T E 2 bzt v T 4 7 b “be dead” S recursive TH D I ENFEND, DF V. be
dead % recursive T/RW\EMEIRT B DX, FATZ L OMRIFEARHRE 2> TWND Z ¥ hnb,
Z ZT® be dead IX 2-state content TIZ72< | recursive 2 A RDOEREL L TERHAI L TN,
ZIMb, Rl—0OA R MIXT D perspective MEWNZL - T, BERT CTREINZEHE
DERPNBERDZERNbND, HbOIEEBICHES — K RIREOKGE NETRILT 3 &
continuative f@IR & 72 0 | & HEREZ H L Trecursive L £ x 5 & existential iR AIRE L 72 5,

3.2 BiELLTO existential

3.1 T existential DNTHEER A TMEDOH 2 HREOBVIBEL THAZ 2R, %0, B
E52 T 1X[be dead] THARIEN#VIELATL, IDITHRVIELARETHD EVHIREEZRL TV
5 EEZBND, Existential Tli, token & L T4 O EMKAZ2HRENBEITHEVIELUES -
TEY., Tho2HAETD EiAXx—<& LTlhave + -en]l DX R H 2 LEX N D,

(20)(=(1b)) Harry has visited twice this week. (existential)

(20)CiZ. [have visited] & V9 A o k28 Harry ORRBREGEME & U TEE L., # 0 BKA token
NAEE 2|V RINZEEZBNS,

(21) (= (7)) a. My house has been white for two years.
b. #My house has been wooden for two years.
(22) a. The house has been white three times.

b. #The house has been wooden three times.

—14-
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21). (22)& iz, stage level IhFETH 5 white ITTET T L ATRETHH . HZOME %L
7 individual level #FED wooden ITEEFET &I L2V, Existential 23ERT 2 HRED
recursive f£i%, FENAR THD Z L ZHMHRE T 5, BIEE T, AR T recursive 72 HHE & 3t
L, FRROEMIREE(LICE > TEEIND, Existential OIREEZE(LIL, recursive 72FHEN
MHTERZ D Z LI X B EEAMAOBEERILE ., BESCERICHFESEVELAETHD Z
IR DIREEE O L VWD THIEEE ATV,

4. BIESE T D3FED RAHF— & continuative, resultative, existential D& &
D Eo#Eiwm» L, (23)23E 5,

(23) a. continuative [THE E TOREDOERE R T2, BAREY, FERREIT D3 b T RERIG:
ENE LT D, FFEFOBARICIL, KRR 22T UER 67280,
b. resultative ITFHEDFER, T72DOHLEMBEORENBRIEE THHEET 2 Z L 2K T,
c. existential 1, FEFERFIZERE NP [Zfiibo o TV A REBRAVEME A2 RS, BERO token |3EI
P L > TEBkbE D,

BESR T DAF—< L, QOTRTZLRTEE,

(24) Present perfect DA F——~

Change of state
FEEERF ¢

SOURCE STATE | TARGET STATE

Continuative. recultative. existential I A ¥ —~<~WNTRIRILT DMNENELR D, BiR{LOEN
FEMEMTAERE LT, FREOT A b, HLETHEGIE, KRES5F MRS E 2 5
N5, BiE{LOEWZ LD . continuative, resultative, existential DEMNEIN 3,

(25)a. Continuative Change of state
FEFEIT_ ¢

SOURCE STATE | TARGET STATE

b. Resultative Change of state
FEREIE ¢

SOURCE STATE TARGET STATE

c. Existential Change of state (575 NP O EMEDZEAL)
SOURCE STATE TARGET STATE

—15-
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Continuative Tl source state & IRRERILITERAL L, BB DIREETH 5 target state 2VAl &
{b+ %, Target state [ZIZERNH D, Resultative TITIRIEZIVITEESI B H Y | target state
M ETHEAL L. Source state 1335 5/ 3 %, Existential TIZEFEDORBRAI BN RATEAL T 5, Source
state |ZBMEZ(LLLRT. target state IZBMHZE(LE TH B,

Existential DR RV R LATEETH 2 DL, FEISMPREBEZE(LS RN LICLDHLEE
ZbNbH, TORT, existential IIAMUKRIEZ (LI D resultative & F/eD, Q7D L 74
existential DA EIL, FiE NP D“have-never-seen-Hamlet” &\ 9 BIEZFAEL L TR 5 L, Hi
BT srbneEZLND,

(27) I have never seen Hamlet.

5. 8hYIC

AL, BIEETHARHTH2EROERICIKET S 1 o0 & %E, REE(LEMHRE L,
FEEEHCE AR A FREIC 5T A ERERMDOAF—< & L TRLT, 2L T, BHERTOHE
HOBEWRIZ, AF—~vHNTORRALDEVREERROENE LT LIZLE LD THD 2
LEM U, £, BIRLOBEWI, AX—~<% 52 5N FRICHE T 2450 K OEEIA N
HREICEZ BT Ay b, EHETDEEFE,. REES5E O HRARRICEKM T bhaZ L %
w72,

AR 2010 4F 12 A 4, 5 BICEBERF THRES N AAFERRYEESE 13 RS TOMERERIC
TNE, EEZELZDDOTHD, @BEELAE. ERERMEEZIILD, EELEER. HES ’2 <
EEollix, BIEOHEER - T 1ZE o HKFEMEA ICEHR L BTz,

UFREFICL D . SEENRER D,

2 Michaelis (X “the PrP (present prefect) encodes what has been termed the “current relevance” of
a past event” (1988:258) & ik~%, Continuative |22\ TiZ, “the culmination of a state phase
immediately prior to the current moment” (1988:258) & i, #FERF & continuative OIRFED R IC
—REBELTWDAHR, WEZEREERE & DX RN EITIEFERORMEH 2,

S HITEWRMIRMN TE RN & AR,

4 (122)0"*"1%, Klein (1992)2H OB O EETH 5,

L 2iibd
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